Magna PT B.V. & Co. KG
Hemnann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
{TALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights {(gross/net)

Gross weight 2.135 KG Net weight

1.652 KG Volumes

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7249555 / 24.06.2021
Purch. ord. no.: 5500043774
Purch. ord. Date: 22.10.2019
Supplier's no.; 0000008003
QOrder no. / Date: 30022947 / 23.10.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133/09841/407-6114

A802P6553 ZC,ZSM
Cot436 5548

3,600 M3

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550723445 2.800 PC 1.652 KG
Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: 0550723445Position3
900001 TBA-520921 10 PC 150 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 200 PC 258 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 200 PC 52 KG
Iniett pre Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 10 PC 23 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaitungssitz
in Untergruppenbach
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Les partles encadrées de lignes grasses
dolvent 8tre remplis par la transporteur.

Auszufiillen unter der Ver-
aabilité de i'expéditeur.

nach gitigem ADR

welB = Exemplar fir Aulraggeber
rosa - Exemplar fOr Absender
biau = Exemplar fr Empflinger
grin = Exemplar fir FrachtKinrer

blanc - Exemplain: pour commettant
roas = Exemplaire de Fexpédieur
bleu = Exernplaire du destinalaire
vert = Exempiaire du fransporeur

wit = Exemplaar voor lasigever
rose = Exemplaar voor afzender

urun;Pcemplaarmvemda

bl = Exemplaar woor geadresseerde bl

whita = Copy for arderar
pink = Copy lor gender
blue = Cepy for consignes
grean = Copy for camier

hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for afsender

blaa = Exemplar for modtager
gridn = Exemplar for befordrer

bianco = Essemplare per commitients
rosd = Essemplare per mittente

= Esgemplare per destinataro
verde = Essemplare pef transporiatore
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